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چكيده
آن  روش شناسي  و  نظری،  محتوای  تاريخ،  و  مي كند  بررسي  را  سندشناسي  علم  مدخل،  اين 
را، به طور مختصر توضيح مي دهد. با مقايسة سندشناسي سنتي و سندشناسي نوين، به بحث 
دربارۀ مفاهيم اصالت، اصلي بودن، و سند مي پردازد. سپس اجزای سازندۀ پيكرۀ سندشناسي، 
يعني شرايط كنش، اشخاص، راهكار، شكل مستندسازی، و وابستگي آرشيوی را طرح مي كند و 
فرايند نقد سندشناسانه و سودمندی سندشناسي را، به منزلة يك حوزه از دانش بشری، توضيح 

مي دهد.
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مقدمه
سندشناسي، دانشي است كه در فرانسه در سدۀ هفدهم، 
به منظور تعيين منشأ [provenance] و اصالت اسناد 
 - مي كرد  دلالت  موروثي  حقوق  بر  كه   -  [records]
به وجود آمد. بعدها وقتي حقوقدانان برای حل منازعات 
و  مدارک،  و  اسناد  تفسير  برای  تاريخ نگاران  حقوقي، 
وسطا  قرون  قبالجات  و  اسناد  انتشار  برای  ويراستاران 
و  تاريخي  حقوقي،  رشتة  يك  به  كردند،  استفاده  آن  از 
متن شناختي [philological] تبديل شد. نام اين رشته، 
برگرفته از واژۀ لاتين diploma است كه خود از كلمة 
يوناني    به معنای يك لايه مشتق شده است. 
واژۀ اخير، در روم باستان، اشاره به اسنادی بوده كه روی 
دو لوح متصل به هم نوشته و به همديگر لولا مي شده 
و بعداً برای هر نوع سند ثبت شده، به كار برده شد و به 
معنای «دربارۀ اسناد» [about records] مي باشد. اما با 
گذشت زمان، از موضوع اصلي مورد توجه آن يعني اسناد 
و مدارک قرون وسطا، فراتر رفت و به بررسي و مطالعة 
به  فعاليت ها  متداول  و  معمول  فرايند  در  كه  سندی  هر 
مثابه وسيله ای برای آن و پسماندی از آن توليد مي گرديد، 

بسط داده شد.
اين مدخل، تاريخچة سندشناسي را به اجمال مطرح 
مي كند و به توصيف هدف، موضوع و اصول بنيادين آن 
همچون مفاهيم سند، اصالت [authenticity] و اصلي 
اجزای  كه  مفاهيمي  مي پردازد؛   [originality] بودن 
سازندۀ تحليل سندشناسانه است و شخص، راهكار، و فرم 
را شرح مي دهد و روش شناسي سندشناسانه و فايدۀ آن را 
بررسي مي كند. در اين فرايند، سندشناسي سنتي و نوين، 
پيوسته با هم مقايسه مي شوند تا ارتباط و اثر متقابل آن ها 

بر همديگر نشان داده شود.

تاريخچة سندشناسي
با  مستقيماً   ،[diplomatics] سندشناسي  تاريخچة 
رخدادی مرتبط است كه اصطلاحاً «جنگ های ديپلماتيك» 
ناميده مي شود؛ منازعات حقوقي بر سر دعاوی سياسي يا 

مذهبي مبتني بر اسنادی با منشأ [origin] مورد اختلاف 
مَنشي  فرانسه،  و  آلمان  در  بويژه  هفدهم  قرن  در  كه 
علمي  مباحثات  برای  بستری  و  مي شد  انگاشته  عقيدتي 
كه  يسوعياني  و  فرانسه  در  مور  سنت  پيرو  راهبان  ميان 
جين بولاند در انجمن علمي در آنتورپ1 (آنور) سازماندهي 
مي كرد و معروف به بولانديست ها بودند، فراهم ساخت. در 
 2[Acta Sanctorum] سال 1675، جلد دوم اكتاسنكتورم
تحليلي از زندگي قديسان به كوشش بولانديست ها منتشر 
شد كه با مقدمه ای از دانيل ون پاپنبروک همراه بود كه 
را  وسطا  قرون  اسناد  ارزيابي  كلي  روش های  و  اصول 
مطرح مي كرد. نويسنده، در اين كتاب با كاربست تحليلش 
در مورد اسنادی از شاهان فرانكي، اعلام كرد: منشوری 
كه داگوبرت اول صادر كرده، جعلي است. بنابراين، همة 
كه   -  3[Merovengian] مروونجيان  منشورهای 
بيش ترِ حقوق موروثي راهبان فرانسوی بر پاية آن است 

- را بي اعتبار مي كند.
شش سال بعد يعني در سال 1681، راهبان پيشگفته 
با رساله ای در شش قسمت به قلم دام جين مابيلون به نام 
De Re Diplomatica Libri VI ، به ون پاپنبروک 
پاسخ دادند (1، ص 37). در اين رساله، از طريق مقايسة 
دستخط،  جوهر،  نشان ها،  و  مهر  مادی،  محمل های 
نقطه گذاری، عبارات قالبي، اختصارات، گفتمان، انواع امضا 
و تصديق های مربوط به 200 سند، تحليلي صورت گرفته 
بود. براساس اين مطالعه، روشي برای ارزشيابي اسناد بنيان 
نهاده شد كه اعتبار آن در سراسر اروپا به رسميت شناخته 
شد. پس از كار مابيلون، چند اثر ديگر به رشد بيش تر رشته 
از: عبات اند  برجسته ترين ها  ميان،  آن   از  كه  كرد  كمك 

رنه  اثر   Nouveau trait de diplomatique
سال های  خلال  در  كه  توستاين  چارلز  و  تاسين  پراسير 
مقايسة  با  و  شد  منتشر  پاريس  در   1765 و   1750
دارند،  تعلق  جغرافيائي  مختلف  مناطق  به  كه  اسنادی 
مختلف  شرايط  در  را  سندشناسي  اعتبار  طرف  يك  از 
برای  بود  سرآغازی  ديگر،  طرف  از  و  مي دهد  نشان 
انديشة سندشناسي ويژه برای اسنادی با منشأ يكسان؛ و

μ
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Bietrage zurdiplomatick I-VIII  اثر تئودور فون 
وين  در   1882 و   1861 سال های  خلال  در  كه  شيكل 
راهكار  تحليل  با  را  اسناد  اصالت  ارزشيابي  و  شد  منتشر 
ايجاد آن ها همراه كرده بود. با آن كه سندشناسي دانش 
كمكي تاريخ به شمار مي رود، از اواسط قرن نوزدهم در 
پيكرۀ دانشي گنجانده شد كه آرشيوداران از نيمة اول آن 
قرن در همة برنامه های آموزش آرشيو در اروپا و سپس در 
همة برنامه های متأثر از سنت اروپائي در ديگر قاره ها به آن 
نياز داشتند. در نتيجه مفاهيم و روش شناسي سندشناسانه 
علم  تفكيك ناپذير  بخش  جهان،  مناطق  بيش تر  در 
آرشيوداری [archival science] و جنگ افزار فكری 

حرفة آرشيوداری [archival profession] شد.

موضوع سندشناسي
كه  است  آن  درست  سندشناسي،  از  بحث  هنگام 
متمايز  نوين»  «سندشناسي  از  را  سنتي»  «سندشناسي 
رشته هستند  يك  از  شاخه  مقوله، دو  اين دو  زيرا  كنيم؛ 
كه سير تطور طبيعي از اولي به دومي را نشان نمي دهند 
بلكه در موازات هم مي باشند و موضوع مطالعاتي متفاوتي 
روش شناسي ای  و  مفاهيم  از  سنتي،  سندشناسي  دارند. 
آن  تا 20  سده های 17  سندشناسان  كه  مي كند  استفاده 
قراردادها   ،[charters] منشورها  و  داده اند  توسعه  را 
وسطا  قرون   [deeds] قباله های  و   [instruments]
و  اصلي  مفاهيم  نوين،  سندشناسي  مي كند.  بررسي  را 
روش شناسي سندشناسانة سنتي را به منظور مطالعة همة 
انواع اسناد نوين و معاصر برگزيد و آن را بتفصيل پرداخت 

و توسعه داد.
از جملة تفاوت های اصلي ميان اين دو شاخه از يك 
رشته، مفهوم سند [record] و سندشناسي است. براساس 
يعني   [document] مدرک  سند،  سنتي،  سندشناسي 
«شاهد  كه  است  محمل)  (يا  رسانه  به  افزوده  اطلاعات 
و  دارد  حقوقي  ماهيت  كه  واقعيت  يك  بر  است  مكتوبي 
و  اعتبار  ضامن  كه  شده ای  تعيين  پيش  از  اشكال  طبق 

اطمينان به سند هستند، تهيه شده است.» (3، ص 18)

مطالعه  را  اسنادی  تنها  سنتي،  سندشناسي  بنابراين 
مي كند كه به نظر مي رسد نتايج حقوقي داشته باشند و از 
 documentary] اين رو، مستلزم فرم های مستندسازی
forms] خاصي هستند و به عنوان دانش قواعد رسمي - 
كه در مورد اسناد حقوقي به كار مي رود - تعريف مي شود. 
(4، ص 1؛ 5، ص 32؛ 6، ص 4) بنابر سندشناسي نوين، 
سند، مدركي است كه در جريان فعاليت به منزلة گواه و 
نتيجة جانبي آن فعاليت توليد شده است (يعني ايجاد يا 
شده)  گذاشته  كنار  مراجعه،  يا  كار  برای  و  شده  دريافت 
(7، ص 604؛ 8 ، ص 667). بنابراين سندشناسي نوين، 
به تمامي مداركي مربوط مي شود كه در جريان همة امور 
كه  مي شود  تعريف  رشته ای  عنوان  به  و  مي گردد  توليد 
«منشأ [genesis]، اشكال، و انتقال اسناد» و ارتباطشان 
با حقايق ارائه شده در آن ها و با ايجادكنندگانشان را به 
منظور شناخت، ارزشيابي و بيان ماهيت واقعيشان بررسي 

مي كند. (1، ص 45؛ 9، ص 28)

هدف و رويكرد سندشناسي
دو،  هر  نوين،  و  سنتي  سندشناسي  توجه  آن كه  با 
اعتماد  قابليت  ميزان  ارزشيابي  به  است  معطوف 
[trustworthiness] اسناد، ولي اولي گذشته نگر است؛ 
يعني به اسنادی مي پردازد كه چندين قرن پيش از اين 
انتشار يافته اند. در حالي كه دومي نه تنها ميزان قابليت 
همچنين  بلكه  مي كند،  تعيين  را  موجود  اسناد  اعتماد 
قابليت اعتماد اسنادی را نيز كه بايد ايجاد شوند، تضمين 
همچنين  و  آينده نگر  رويكردی  رو،  اين  از  مي نمايد. 
گذشته نگر دارد. بعلاوه، سندشناسي سنتي قابليت اعتماد 
را با اصالت [authenticity] مي سنجد؛ در حالي كه 
سندشناسي نوين، ميان چند جنبه از قابليت اعتماد تمايز 
قائل مي شود. از نظر سندشناسي سنتي، اسناد قابل اعتماد 
اصالت اند؛  دارای  اسناد   ،[trustworthy records]
يعني اسنادی كه «طبق روال زمان و مكاني كه در متن 
آمده، نوشته شده اند، و توسط شخص (يا اشخاصي) كه 
صلاحيت آن ها را دارند، امضا شده اند.» (1، ص 46) اين 
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تعريف، برای انواع مختلفي از اسناد كه سندشناسي نوين 
از  ايجادشان  زماني  فاصلة  و  آن هاست  ارزشيابي  درصدد 
قرن شانزدهم تا بيست و يكم است، بويژه با توجه به اين 
ايجاد  از  اسناد  حيات  چرخة  كل  دغدغه اش  كه  واقعيت 
رو،  اين  از  مي باشد.  ساده  بسيار  است،  دائمي  حفظ  تا 
سندشناسي نوين، چهار جنبه از قابليت اعتماد را تعريف 
و ارزشيابي مي كند: اعتبار داشتن [reliability]، اصالت 
و   [accuracy] بودن  دقيق   ،[authenticity] داشتن 

.[authentification] تصديق شدن

اعتبار
اعتبار، قابليت اعتماد محتوای سند است و به مثابة قابليت 
اعتبار،  مي شود.  تعريف  واقع،  امر  بيان  در  سند  اعتماد 
برآورد  سند   [completeness] بودن  كامل  مبنای  بر 
مي شود؛ يعني حضور همة عناصر ظاهری [formal] كه 
كه  خاصي  اهداف  تا  مي كند  ايجاب  را  آن  اداری  نظام 
عهدۀ  از  و  يابد  تحقق  شده،  ايجاد  خاطرش  به  سند  آن 
نظارت  هائي برآيد كه در فرايند ايجاد سند اعمال مي شود 
سند  نويسندۀ  بر  كه  است  نظارت  هائي  ميان  آن،  از  كه 
اعمال مي شود؛ كسي كه بايد دارای صلاحيت باشد، يعني 
 [capacity] قدرت  و   [authority] اختيار  كه  كسي 
انتشار آن را دارد. اعتبار سند، مسئوليت انحصاری پديدآور 
[creator] آن است، يعني شخص يا سازماني كه آن را 
ايجاد يا دريافت و همراه با اسناد ديگر نگهداری مي كند.

اصالت
مدرک  هر  اعتماد  قابليت   ،[authenticity] اصالت 
اين  و  است   [record] سند  منزلة  به   [document]
وقتي است كه سند برحسب تصادف يا از روی سوءنيت 
دستكاری يا مخدوش نشده باشد. سند اصيل، سندی است 
كه همان هويتي را داشته باشد كه نخستين بار در هنگام 
 [integrity] ايجاد داشته است و بتوان اين را كه درستي
آن در طول زمان حفظ شده است، محرز فرض كرد يا به 
اثبات رساند. هويت سند، عبارت است از ويژگي هائي كه 

آن سند را از هر سند ديگر متمايز مي كند (مانند نام مؤلف 
طبقه بندی  كد  عنوان،  تأليف،  تاريخ  آن،  مخاطب  و  سند 
 formal] يا شمارۀ ثبت سند) و براساس عناصر ظاهری
elements] روی سند و يا خصوصياتش كه برای مثال 
نشان   [metadata] فراداده  مثابة  به  يا  ثبت  شناسة  در 
داده مي شود، برآورد مي گردد. درستي هر سند، با قابليت 
آن برای انتقال پيامي كه در هنگام توليد سند مدنظر بوده 
است، ارتباط دارد. از اين رو، اين مهم نيست كه جوهر 
بدی  بسيار  شرايط  در  (محمل)  رسانه  باشد،  باخته  رنگ 
باشد يا مقدار اندكي از آن با آنچه در اولين نسخة سند 
وجود داشته يكي نباشد، مادامي كه محتوا قابل خواندن 
است و همان طور است كه در اصل در نظر گرفته شده، 
نشده  گم  آن  از  بخشي  هيچ  و  است  سالم  محمل  يعني 
است، يا نسخه ای از آن كه در رايانه است با سندی كه 
اولين بار ذخيره شده، فرقي ندارد. درستي و صحت سند، 
در  است  ممكن  كه  مي شود  استنباط  ظاهرش  از  تنها  نه 
حفظ  شرايط  از  بلكه  باشد،  گول زننده  جعلي  اسناد  مورد 
بي وقفه ای  رشتة  مي شود.  استنباط  نيز  نگهداری اش  و 
را  سند  درستي  قانوني،  و  مسئولانه  نگهداری  و  حفظ  از 
تضمين مي كند، مگر اين كه خلافش ثابت شود. اصالت 
ايجادكننده  از  زيرا  است.  انتقال پذير  مسئوليتي  سند، 
به  كند،  تضمين  اوست  اختيار  در  تا  را  سند  مي بايد  كه 
نگهدارنده كه سند را تا وقتي كه هست، تضمين مي كند، 

منتقل مي شود.

دقيق بودن
داده ها  اعتماد  قابليت   ،[accuracy] بودن  دقيق 
در  معني دار)  تقسيم ناپذير  اطلاعاتي  قطعة  (كوچك ترين 
هر سند است و عبارت است از صدق يا راستي [مطابقت 
و  [كامل  صحت   ،(truthfullness) م.]  واقع  با  كلام 
بودن،  دقت  [محكم   ،(exactness) م.]  بودن  درست 
مبهم و غامض نبودن م.] (precision)، يا كامل بودن 
اعتبار  دارای  اسناد  برای  معمولاً  و   [completeness]
[reliable] و اسناد دارای اصالت [authentic] محرز 
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به  توجه  رقمي،  محيط  در  وجود  اين  با  مي شود.  فرض 
منزلة  به  آن  برآورد  و  داده ها   [accuracy] بودن  دقيق 
خصوصيت جداگانة سند، امری ضروری است. زيرا داده ها 
(بين  مكان  طريق  از  انتقال  طي  بسهولت  است  ممكن 
فرد و يا سامانه) و زمان (هنگامي كه سامانه  های رقمي 
ارتقا مي يابند يا اسناد به سامانة جديد كوچانده مي شوند) 
مسئوليتي  نيز  بودن  دقيق  بنابراين،  گردند.  مخدوش 
انتقال پذير است كه در طول زمان از ايجادكنندۀ سند به 

نگهدارندۀ آن منتقل مي شود.

تصديق
معمولاً قابل اعتمادترين سندها، اسنادی است كه در آن ها 
از طريق شخصي كه دارای مسئوليت رسمي است، اعلام 
سند  اصالت  اعلام  تصديق،  اعتمادند.  قابل  كه  مي شود 
شامل  و  مي گيرد  صورت  ذيصلاح  مقام  توسط  كه  است 
يك عبارت يا عنصر همانند مهر، نقش يا نماد است كه 
يعني  اصالت  با  تصديق،  مي شود.  افزوده  سند  خاتمة  در 
نيست.  يكي  سند،  همراه  و  هميشگي  خصيصة  همان 
لحظه ای  در  سند  كه  مي دهد  تضمين  تنها  تصديق،  زيرا 
تاريخي، خاصه زماني كه آن اعلام صورت گرفته يا آن 

عنصر خاص به آن افزوده شده، اصالت دارد.

وضعيت انتقال
 original] اگرچه فرض كلي اين است كه سند اصلي
record] سند قابل اعتماد است، صرفاً به اين خاطر كه 
قابليت  سنجش  برای  را  ممكن  عناصر  همة  اصلي  سند 
نوين،  و  سنتي  سندشناسان  همة  برای  ولي  دارد،  اعتماد 
ارتباطي   [originality] بودن  اصلي  كه  است  بديهي 
وضعيت  سه  از  يكي  بلكه  ندارد،  بودن  اعتماد  قابل  با 
مطلوبيت  ميزان  با  يعني  است،  سند  انتقال  برای  ممكن 
سند اولي  سند اصلي،  ارتباط دارد.  سند   [perfection]
به  شده؛  ايجاد   [complete] كامل  طور  به  كه  است 
طوری كه نتايج موردنظر مؤلفش به دست آيد. از اين رو، 
سند اصلي از سه ويژگي برخوردار است: نخستين بودن 

[primitiveness]، كامل بودن [completeness] و 
است  قرار  كه  اسنادی  برای   .[effectiveness] كارائي 
مدركي  اصلي  سند  شوند،  برده  ديگر  مكان  به  مكاني  از 
است كه مخاطب آن سند دريافت مي كند. در حالي كه 
برای اسنادی كه قرار است تنها طي زمان منتقل شوند 
مؤلف  كه  است  مدركي  اصلي  سند  داخلي)،  اسناد  (يعني 
اولين  اصلي  سند  رقمي،  محيط  در  مي كند.  حفظ  را  آن 
به  بسته  است،  شده  ذخيره  يا  شده  دريافت  سند  ظهور 
واحد  سندی  وقتي  باشد.  بيروني  يا  داخلي  سند  اين كه 
همزمان برای چند گيرنده صادر مي شود، چند سند اصلي 
دعوتنامه ها،  عهدنامه ها،  قراردادها،  مانند  داشت،  خواهيم 

يا دستورالعمل ها.
پيش نويس و روگرفت (كپي) دو وضعيت ديگر انتقال 
اصلاح  منظور  به  كه  است  مدركي  پيش نويس،  هستند. 
پيش نگرانه  و  موقتي  است  قرار  و  مي شود  تهيه  شدن 
تكميل  مختلف  سطوح  پيش نويس،  است  ممكن  باشد. 
شدن داشته باشد، اما هرگز مدركي كارا و قانوني نيست و 
چنانچه نگهداری شود، برای آن است كه نزد مؤلف بماند. 
در  نه  شود  منتقل  زمان  طول  در  است  ممكن  بنابراين، 
مكان. چنانچه گردش پيش نويس به صورت الكترونيكي 
باشد، مدركي كه هر گيرنده دريافت مي كند، با توجه به 
در  مخاطب  دست  به  رسيدن  (كامل  انتقال»  «وضعيت 
ايجاد  از  هدف  كه  نسخه ای  اولين  و  موردنظر)  وضعيت 
شدنش را دريافت كننده محقق مي سازد، سند اصلي نامند؛ 
ولي با توجه به محتوا صرفاً پيش نويس محسوب مي شود 
پيش نويس  همانند  است،  مدرک  نوعي  رو،  اين  از  و 
ميان  اظهارنظر  و  تفسير  برای  كه  ايزو  استانداردهای 
نسخه ای  (كپي)،  روگرفت  مي شود.  پخش  ايزو  اعضای 
نسخة  آن،  خود  است  ممكن  كه  است  سندی  از  ديگر 
اصلي يا پيش نويس يا روگرفت ديگری باشد. سندشناسان 
سنتي، توالي روگرفت  ها را طي زمان بررسي مي كنند تا 
از  قرن ها  طي  كه  را  متني  بودن  اعتماد  قابل  احتمال 
طريق نسخه برداری منتقل شده است، تعيين كنند. قابل 
اعتمادترين روگرفت، روگرفتي است به شكل نسخة اصلي 
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جمله  از  است،  اصلي  نسخة  همانند  جنبه ها  همة  از  كه 
امضاهای دست نوشت - اگر نياز باشد - اما پس از نسخة 
اصلي منتشر شده باشد. روگرفت دارای اصالت، به اندازۀ 
نسخة اصلي قابل اعتماد است، چنانچه فرد مسئوليت دار، 
اعلام كند كه با اصل يكي است. نسخه های بدلي، مانند 
روگرفت، هم شكل و هم محتوای سند را تكثير مي كنند. 
هستند.  سند  محتوای  بازنويسي  تنها  ساده،  نسخه های 
 inspeximus يا vidims كه - [inserts] لاورقي ها
ناميده مي شوند - اسنادی اصلي  هستند كه روگرفتي از 
يك سند ديگر يا بخشي از آن هستند. مطالعة نسخه های 
روگرفت، فرايند ايجاد آن ها، و قابليت اعتمادشان، به طرز 
فزاينده ای در محيط رقمي كه ما ديگر نسخه های اصلي 
بررسي  را  سندها  اعتماد  قابليت  اساس  آن  بر  تا  نداريم 

كنيم، معنا پيدا مي كند. (10)

بخش های سازندۀ سندشناسي
 documentary] مستندسازی  دنيای  سندشناسي، 
world] را در نقش يك سامانه مي ديد و نظامي برای 
ايجاد  پيشين،  سندشناسان  كرد.  ايجاد  آن  تبيين  و  فهم 
گسترش  آن،  درون  مرتبط  عناصر  شناسائي  با  را  سند 
و  ويژگي هايشان،  حذف  مكان،  و  زمان  در  ارتباطشان 
نهائيشان  هدف  با  و  يكديگر  با  عناصر  ساختن  مرتبط 
اين  دادند.  عموميت  و  بخشيدند  رسميت  كردند،  توجيه 
عناصر، بخش های سازنده ای هستند كه نظم ذاتي دارند. 
در حقيقت مي توان آن ها را به ترتيب از عام به خاص با 
روش تحقيق طبيعي تحليل كرد (1، ص 107). بخش های 
سازنده ای كه سندشناسان سنتي به كار مي بردند، سامانة 
قضائي (juridical system) است كه شرايط (زمينة) 
ايجاد اسناد است؛ كنش كه دليل ايجاد اسناد است؛ اشخاص 
 [procedures] هستند؛ راهكارها [agent] كه كارگزار
مستندسازی  پسماند  و  هستند  كنش ها  راهنمای  كه 
مي كنند؛  تعيين  را  آن ها   [documentary residue]
كه   [documentary form] مستندسازی  فرم 
بازتاب كنش است و اين فرصت را به آن مي دهد تا به 

 [archival bond] هدفش برسد، و وابستگي آرشيوی
كه ارتباط هر سند را با ديگر اسناد همان مجموعه نشان 

مي دهد.

شرايط ايجاد سند
سندشناسي سنتي با توجه به تعريفش از سند، اين دستگاه 
قضائي را به منزلة تنها زمينة مرتبط با ايجاد سند تعيين 
مي كرد و آن را به مثابة گروهي اجتماعي تعريف مي كرد 
يافته  سازمان  مشتركي  ارزش های  و  اصول  براساس  كه 
تا به آن امكان  دهد كه مجموعه ای از قوانين را وضع و 
تصويب نمايد و به مؤسسات، قدرت اجرای اين قوانين را 
 [juridical system] قضائي  دستگاه  بنابراين،  بدهد. 
متشكل است از يك اجتماع [community]، مؤسسات 
و دستگاه حقوقي اش [legal system]. دستگاه حقوقي، 
دربرگيرندۀ حقوق سنتي [positive law] و ديگر مفاهيم 
طبيعي،  حقوق  نظير   [binding law] الزام آور  حقوق 

اخلاقيات و عرف است كه در اجتماع رعايت مي شود.
سندشناسي نوين، مفهوم سند را بسط مي دهد و زمينة 
ايجاد اسناد را به عنوان چارچوب فعاليتي كه سند در آن 
مشاركت دارد، مجدداً تعريف مي كند و پنج عامل مرتبط 

را تعيين مي نمايد كه از كل به جز عبارت اند از:
1. شرايط اداری قضائي، يعني دستگاه حقوقي يا سازماني 
تعلق  آن  به  سند  ايجادكنندۀ  سازمان  يا  شخص  كه 
دارد، آن چنان كه در قوانين يا مقررات و از اين قبيل 

خاطرنشان شده است؛
 [provenancial] منشأ)  با  (مرتبط  مَنشئي  شرايط   .2
حكم  سند،  ايجادكنندۀ  شخص  يا  سازمان  يعني 
كه  آن چنان  كاركردش،  و  ساختار   ،[mandate]
طرح  سالانه،  گزارش های  سازماني،  نمودارهای  در 

طبقه بندی و جز اين مشخص شده است؛
3. شرايط راهكاری، يعني راهكاری كه طي آن سند ايجاد 
مي شود كه در محيط جديد غالباً با راهكارهای سندی 
شده  تلفيق   [documentary procedures]
شناسه های  كار،  گردش  مقررات  كه  آن چنان  است، 
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راهكار اجرائي، طرح های طبقه بندی و غيره مشخص 
مي كنند؛

يعني   [documentary context] سندی  شرايط   .4
سند  كه   [archival fonds] آرشيوی  مجموعه ای 
كه  آن طور  دروني اش،  ساختار  و  دارد  تعلق  آن  به 
نمايه ها،  اسناد،  سياهه های  طبقه بندی،  طرح های  در 
مشخص  است،  آمده  قبيل  اين  از  و  ثبت  دفترهای 

مي شود؛
5. شرايط فناوری، يعني ويژگي های مؤلفه های فني 
سامانة اسنادی [record system] كه سند بر طبق آن 

ايجاد شده است. (11، ص 18)

كنش ها
كنش [act] به مثابة عمل، به خواسته ای تعريف مي شود 
كه ايجاد نتايج معيني را در نظر دارد. كنش ها، به اعمال 
 [transactions] تراكنش ها  و   [mere acts] صرف 
است  كنشي  صرف،  عمل  كه  حالي  در  مي شوند.  تقسيم 
كه هدفش انجام خود عمل است. تراكنش، عملي است 
كه قرار است بين اشخاص حقيقي يا حقوقي ارتباط هائي 
برقرار كند، تغيير دهد، حفظ كند يا از ميان ببرد. برخي 
رخ  مكتوب  صورت  به  تراكنش ها،  خصوصاً  كنش ها 
مي دهد كه در نتيجه، به توليد سند مي انجامد. سندشناسان 
سنتي، اين اسناد را براساس ارتباطشان با كنش هائي كه 
را  اسنادی  آن ها  مي كنند.  دسته بندی  آن هاست،  موجد 
كه دلالت بر كنشي مي كند كه قبل از اين كه به صورت 
مكتوب درآيد، انجام يافته و تكميل شده است، ناتي شيا 
منظور  كه  را  سندی  كه  حالي  در  مي نامند؛   [notitia]
اساس  و  اصل  بنابراين  و  است  عمل  يك  تحقق  آن  از 
انگليسي  در  ما  مي نامند.   [charta] چارتا  است،  كنش 
نوين، اولي را اسناد تصديقي [probative] و دومي را 
از  نمونه هائي  مي ناميم.   [dispositive] اختياری  اسناد 
(شناسنامه ها،  گواهينامه ها  از:  عبارت اند  تصديقي،  اسناد 
گواهي های فوت و...)، فهرست ثبت نام ها، دفترهای ثبت 
و   [transcriptions] رونوشت ها   ،[registrations]

رسيدها. از نمونه های اسناد اختياری، مي توان قراردادها، 
وجه  برد.  نام  را  حواله ها  و  درخواستنامه ها  وقفنامه ها، 
دستگاه  كه  است  اين  سندها،  اين  انواع  همة  مشترک 
و  وجودشان  شده اند،  ايجاد  آن  در  كه  اداری   - قضائي 
آن ها  بنابراين،  مي كند.  ايجاب  را  نوشتاريشان  شكل 
را  اسنادی  همة  و  هستند   [legal] حقوقي  اسناد  همگي 
دربرمي گيرد كه سندشناسي سنتي به عنوان ركورد (سند) 

تعريف مي كند.
وليكن سندشناسي نوين، نگاه بسيار گسترده تری دارد. 
شكل  بر  كه  هستند  مداركي  فقط  نه  آن  نظر  از  اسناد 
كه  نيز  را  اسنادی  وجود  بلكه  مي شود،  تأكيد  مكتوبشان 
مكتوب  شكل  و  نمي كند  ايجاب  اداری   - قضائي  نظام 
آن ها اختياری است، شامل مي شود. اين اسناد غيرحقوقي 
ثانوی  اسناد  كرد:  تقسيم  دسته  دو  به  مي توان  را، 
[supporting] كه كار آن ها پشتيباني فعاليتي است كه 
 [narrative] آن ها در آن شركت دارند؛ و اسناد روائي
كه كار آن ها انتقال آزاد اطلاعات است. در حالي كه هر دو 
دسته از اسناد در نوعي از كنش مشاركت دارند؛ هيچيك 
از آن ها به خودی خود نه قادر به ارائة شاهدی برای اين 
كنش هستند نه مي توانند آن را به اجرا بگذارند. نمونه های 
آموزشي  يادداشت های  از:  است  عبارت  ثانوی  اسناد 
مدارک  نمونه های  و  نقشه ها؛  و   [teaching notes]
گزارش های  غيررسمي،  مكاتبات  از:  است  عبارت  روائي 
شخصي، و وقايعنامه ها. دو گروه ديگر از اسناد در محيط 
 [instructive] رقمي شناسائي شده  است: اسناد آموزنده
و اسناد كمك كننده [enabling]. اولي دلالت بر فرمي 
(مانند  مي يابد  نمود  آن  در  بيروني  داده های  كه  دارد 
 ،[manuals of procedures] شيوه نامه ها  مقررات، 
دستورالعمل های پر كردن فرم ها)، و دومي انجام كارهای 
هنری (نظير چهل تكه های رايانه ای)، اجرای تراكنش های 
تجربه ها  هدايت  تعاملي)،  تقاضانامه های  (مانند  كاری 
كه  تجربه ای  تحقق  برای  كار  گردش  نمودارهای  (نظير 
نمودار برای آن به منزلة ابزار، محصول، و پسماند تهيه 
و استفاده مي شود) يا تحليل داده های مشاهده ای (مانند 
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مي سازد.  ممكن  را   ([interpreting] مفسر  نرم افزار 
ويژگي برجستة اين دو دسته از اسناد رقمي، اين است كه 
سند در حالت ذخيره با حالت آن در روی صفحة نمايش 

رايانه، تفاوت دارد (10، ص 52-49).

اشخاص
اشخاص  حقوق،  در  همچنين  و  سندشناسي  در 
يعني  هستند،  وظايف  و  حقوق  موضوع   ،[persons]
همان  هائي كه دستگاه قضائي، آن ها را دارای قدرت عمل 
مي شناسد. اين، نه فقط بدان معني است كه شخص در 
يك نظام قضائي مشخص ممكن است در نظام ديگری 
آدم  يك  كه  است  معني  بدين  بلكه  نشود  تلقي  شخص 
واحد (موجوديت واحد) در نظام قضائي واحد ممكن است 
يك  لحاظ  به  و  باشد  شخص  كنش  نوع  يك  لحاظ  به 
گذشته،  در  مثال  برای  نباشد.  شخص  ديگر  كنش  نوع 
در  اما  مي شدند  شمرده  شخص  دستمزد  گرفتن  در  زنان 
موضوع تملك مستغلات شخص نبودند. اشخاص ممكن 
است حقيقي يعني افراد بشر به تنهائي، يا حقوقي يعني 
مجموعه ای از افراد بشر در قالب سازمان يا كارگروه و يا 

سلسله ای از افراد در قالب پست يا عنوان باشند.
به  برای  كه  است  باور  اين  بر  سنتي،  سندشناسي 
مؤلف  است:  لازم  شخص  سه  سند،  هر  آمدن  وجود 
مؤلف،  مخاطب.  و   ،[writer] نويسنده   ،[author]
و   [authority] اقتدار  يعني  صلاحيت  كه  است  كسي 
نام  به  خودش،  كه  را  سندی  انتشار   [capacity] اختيار 
مثال  برای  دارد؛  كرده،  ايجاد  خود  سفارش  به  يا  خود، 
انتصاب  نامة  در  دانشگاه  وصيتنامه،  در  وصيت كننده 
استاد، و پادشاه در صدور بيانيه. نويسنده، شخصي است 
كه صلاحيت نيك بياني [articulation] گفتمان سند 
را دارد. ممكن است نويسنده، خود مؤلف باشد و ممكن 
است مؤلف نباشد؛ همان طور كه وقتي نويسنده موجوديت 
موضوع  اين  قالب شركت،  مثلاً در  (انتزاعي) دارد  مجرد 
در موردش صدق مي كند. مخاطب، كسي است كه سند 
در شكل اسنادی اش برای اوست. ممكن است مخاطب با 

گيرندۀ سند يكي باشد و ممكن است نباشد؛ آن چنان كه 
در مورد نسخة اصلي دوم نامة انتصاب صدق مي كند كه 
نسخه  اين  وقتي  است.  شده  منصوب  شخص  مخاطبش 
حقوق،  پرداخت  مسئول  مي شود،  فرستاده  مالي  ادارۀ  به 

گيرندۀ نامه است ولي ضرورتاً مخاطب آن نيست.
مجموعه های  به  بيش تر  كه  نوين  سندشناسي  توجه 
سندی است تا فقره  های سندی مانند تك برگ (سند يك 
يعني   [creator] پديدآور  چهارم،  شخص  وجود  برگي) 
كسي كه در مجموعه يا آرشيوش، سند به عنوان فقره يا 
بخشي از پرونده يا رديف وجود دارد را برای حيات سند 
پنجم،  فرد  شناسائي  رقمي  محيط  در  مي سازد.  ضروری 
برانگيزنده [originator] يعني كسي كه مسئول كاربری 
[account] فضای الكترونيكي است كه سند در آن توليد 
يا از آن جا فرستاده مي شود، مهم است (12، صص 52-51). 
ماهيت  تعيين  برای  سندشناختي  نخست  معيار  اشخاص، 
وقتي  سند  اين رو،  از  هستند.  سند  خصوصي  يا  عمومي 
 [public person] عمومي است كه شخصيتي اجتماعي
آن را منتشر كرده باشد؛ يعني شخصي حقيقي يا حقوقي 
كه  قضائي  نظام  طرف  از  كه  عملكردهائي  خاطر  به  كه 
نوعي  از  مي آيند  شمار  به  اجتماعي  مي كند،  عمل  آن  در 
اقتدار برخورد است. سند وقتي خصوصي [private] است 
 [public function] كه مؤلفش فاقد عملكرد اجتماعي
و  اجتماعي  شخصيت  خواسته های  كه  هنگامي  است. 
شخصيت فردی [private person] در سندی تلاقي 
يا  پيمانكار،  و  دولت  ميان  قرارداد  (مانند  مي كند  پيدا 
اظهارنامة مالياتي)، سند، ماهيت كسي را پيدا مي كند كه 

شكل و راهكار ايجاد آن را القا كرده است.

راهكار
راهكار، ترتيب رسمي گام ها يا مراحلي است كه به موجب 
آن ها تراكنش [transaction] صورت مي گيرد. راهكار، 
متفاوت از فرايند است. فرايند، مجموعه ای از كارهاست 
كنش های  تا  مي شود  مهيا  شخص  آن ها  رهگذر  از  كه 
سنتي،  سندشناسي  بخشد.  تحقق  را  راهكار  در  دخيل 
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دربارۀ هر سند دو گونه راهكار متفاوت پيش رو مي گذارد: 
سندپردازی  بر  حاكم  راهكار  و  كنش  بر  حاكم  راهكار 
مقوله  دو  به  خود  اول،  نوع  آن.   [documentation]
اشخاصي  عمل  ابتكار  كه  راهكارهائي  مي شود:  تقسيم 
است كه آن ها را پياده مي كنند، و راهكارهائي كه برگرفته 
از نوآوری بيروني است. راهكارهائي كه در مقولة اول جای 
 decisional] مي گيرد، فقط شامل بخش تصميم گيری
دومي  در  آنچه  كه  حالي  در  مي شوند؛   [moment
مي گنجد، از طومار برای مقامات يا تقاضای انجام كار 
اشخاصي  توصية  يا  ميانجي گری،  تا  و  مي شود  شروع 
كه به قدرت نزديك اند، ادامه مي يابد؛ سپس مداخله يا 
اجازۀ اشخاصي كه از نتايج كنش مورد درخواست متأثر 
مي شوند؛ و تصميم گيری [iussio] يا حكم ايجاد سندی 
كه عمل را تصويب مي كند يا شواهدی برای آن فراهم 
مي سازد. پس از آن كه راهكار كنترل كنش پايان يافت، 
راهكار كنترل محصول سندپردازی آغاز مي شود. مراحل 
آماده سازی  پيش نويس،  تهية  از:  است  عبارت  آن 
نسخة مناسب، ثبت كامل يا خلاصه شده، تأييد 
نشانة  هر  يا  مهر  افزودن  يا  امضا  طريق  از  آن 
ديگری، محاسبة ماليات ها برای انتشار سند، و 

تحويل سند.
سندشناسي نوين - كه توجه خود را به جای مطالعة 
اسناد قرون وسطا، معطوف به اسناد نوين و معاصر كرده 
و  كنش  راهكارهای  فزايندۀ  يكپارچگي  شاهد   - است 
طي  در  كه  آن چنان  است؛  بوده  سند  ايجاد  راهكارهای 
زمان با نوشتن اسناد به مرحلة عمل رسيده اند، و براستي 
چندين سند برای هر راهكار، نه فقط يكي، آن طور كه 
در گذشته بود. سندشناسي نوين، برای هر راهكار شش 
كه  است  كرده  شناسائي  را  نوعي  وابستة  هم  به  مرحلة 

عبارت اند از:
- اقدام آغازگرانه [initiative]، كه از رهگذر اعمالي 
شكل مي گيرد كه يك راهكار را برپا مي دارند، و به توليد 

اسنادی نظير تقاضانامه ها و ادعانامه ها منتهي مي شود؛
- بررسي و پژوهش [inquiry] كه از مجموعه ای از 

اطلاعات ضروری برای ارزيابي موقعيت تشكيل مي شود، و 
به توليد اسنادی مانند پيمايش ها و ارزيابي ها مي انجامد؛

واسـطـة  بـه  كـه   [consultation] مـشـاوره   -
اطلاعات  بر  مبتني  پيشنهادهای  و  عقايد  از  مجموعه ای 
گردآوری شده، شكل مي گيرد و حاصل آن، اسنادی مانند 

صورتجلسات و خلاصه مذاكرات است؛
- تعمق [deliberation] يا تصميم گيری نهائي كه 
به توليد اسنادی مانند انتصاب ها يا قراردادها مي انجامد؛

 deliberation] نهائي  تصميم گيری  بر  نظارت   -
control] كه به دست شخصي بجز مؤلف سند اعمال 
شكل  و  محتوا  درخصوص  تراكنش  شامل  مي شود، 

تصميم گيری و شكل سند ناشي از آن؛
- اجرا [execution]، كه متشكل از همة كنش هائي 
است كه به تراكنش، شكل رسمي مي بخشد و به توليد 
سند نهائي تراكنش، به اضافة مدارک انتقال ها، ثبت ها، و 
غيره منتهي مي شود (1، صص 115-119؛ 9، صص 47-
بنيادی  سازۀ  رقمي،  محيط  در  كه  است  شده  ثابت   .(63
بسادگي  و  است  ارزشمند  كند،  تاريخ گذاری  كه  مشابهي 

مي توان آن را در جريان كار گنجاند.

فرم مستندسازی
فرم، كلية قواعد بازنمائي است كه به واسطة آن، كنشي 
مستند مي شود يا پيامي به صورت نوشته درمي آيد. فرم، 
از  مي شود  كه  دربرمي گيرد  را  سند  از  ويژگي هائي  تمام 
سند  كه   - اماكن  يا  اشخاص،  خاص،  موضوعات  تعيين 
دربارۀ آن هاست - جدا كرد. فكر اصلي سندشناسي اوليه، 
اين بود كه همة اسناد آن قدر شبيه هستند كه بشود يك 
فرم مستندسازی مطلوب نوعي، يك قالب را تصور كرد 
برای  و  دربربگيرد  را  سند  محتمل  ويژگي های  همة  كه 
ماهيت،  تعيين  منظور  به  موجود،  اسناد  تحليل  و  تجزيه 
منشأ، و قابليت اعتمادشان بشود از آن بهره جست. از اين 
رو، آن ها اين فرم مستندسازی مطلوب را به قرار زير ايجاد 
كردند. آن ها ابتدا ميان ويژگي های ظاهری كه ظاهر سند 
را تعيين و آن را به درد بخور مي كنند و آنچه بازنمود نيك 
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بياني [articulation] گفتمان سند است و آن را تكميل 
را  نخست  ويژگي های  آن ها  شدند.  قائل  تمايز  مي سازد، 
ناميدند.  دروني  عناصر  را،  دوم  دستة  و  بيروني  عناصر 
را  سنت  همين  گذشته  قرن  سه  طي  سنتي،  سندشناسي 
ادامه داده است، و سندشناسي نوين، صرفاً چند عنصر به 
آن افزوده است. بنابراين، در اين جا عناصر ظاهری سند 
به ترتيب منطقيشان ارائه مي شوند و در صورت ضرورت، 

بر برخي تفاوت هايشان تأمل مي كنيم.

عناصر بيروني فرم
عناصر بيروني فرم، عبارت اند از: رسانه (محمل)، خط، زبان، 

.[annotations] علائم خاص، مهرها و تحشيه ها
كه  است  سند  فيزيكي  حامل  (محمل)،  رسانه 
سندشناسان از طريق آن ماده، روشي كه آماده شده است، 
ته نقش، شكل و اندازه، حاشيه (كناره)، خطوط و از اين 
قبيل را بررسي مي كنند. اين عنصر، برای اسناد نوين و 
استانداردسازی فزايندۀ رسانه های پشتيبان، اهميت خود را 
از دست داده است؛ به طوری كه خالي از معناست و ديگر 
هيچگاه عامل مهمي در ارزيابي قابليت اعتماد و اطمينان 
[authority] و اصالت سند به شمار نمي آيد. بعلاوه، در 
محيط رقمي، محمل ديگر هرگز بخشي از سند محسوب 
نمي شود، با آن كه هنوز برای حياتش ضروری است. زيرا 

سندی كه به رسانه (محمل) ضميمه نشود، وجود ندارد.
خط [script]، نه به لحاظ دانش شناخت نوشته های 
صفحه آرائي،  نظر  از  بلكه   [paleography] كهن 
سرواژه ها  يا  كوته نوشت ها،  سجاوندی،  علائم  بند بندی، 
جهت  از  زبان  است.  بررسي  مورد   ،[initialisms]
فحوای  و   ،[formula] قالبي  عبارت های  سبك، 
[tenor] گفتمان مطالعه مي شود. علائم خاص مانند 
نقش  ها  شعارها،  خاندان ها،  به  مربوط  تصاوير  لوگوها، 
اشخاص  كه  است  نمادهائي  طراحي ها،  يا   ،[stamps]
دخيل در سند را مشخص مي كنند و برای تعيين منشأ سند 
مهم اند. مهرها [seals] از جهت موادشان، اندازه، شكل، 
سنخ   شناسي، نوشته ها، و روش افزودن يا الصاق شدن به 

سند، مورد بررسي قرار مي گيرند. مهرها همچنين، نشانگر 
 [authority] سند و قابليت اعتبار [origin] خاستگاه

آن هستند.
تحشيه ها [annotations]، افزوده هائي است كه 
پس از تكميل سند، به آن اضافه مي شوند. مي توان ميان 
سه نوع تحشيه، تمايز قائل شد: تحشيه هائي كه در پايان 
راهكار توليد خود سند به آن اضافه مي شوند؛ تحشيه هائي 
و  دارد  مشاركت  آن  در  سند  كه  راهكاری  جريان  در  كه 
تحشيه هائي  و  مي شود؛  اضافه  آن  به  ايجادش  از  پس 
 record] نگهداری  و  حفظ  فعاليت های  جريان  در  كه 
keeping] به سند افزوده مي شود. تحشيه های نوع اول 
كه طي مرحلة اجرای راهكار به هم پيوستة مستندسازی 
مي شوند،  اضافه   [documentary procedure]
همراه  روزانه،  دفتر  يا  ثبت  دفتر  در  سند  ثبت  به  اشاره 
با مشخص ساختن دومي (دفتر روزانه) و صفحه و تاريخ 
مربوط، و تصديق سند، تأييد امضاهای روی سند، تأييد 
تأييد  يا  دارند،  نقش  سند  انتشار  در  كه  اشخاصي  هويت 
تأييد  مانند  است،  شده  اشاره  آن  به  سند  در  كه  كنشي 
سوگند را شامل مي شوند. تحشيه های نوع دوم - كه در 
مشاركت  آن  در  سند  كه  موضوعي  به  پرداختن  جريان 
كه  تصميمي  به  اشاره  شامل   - مي شوند  اضافه  دارد، 
گرفته شده يا اقدام های بيش تری كه بايد صورت بگيرد، 
تاريخ استماع ها و خواندن ها، و واژه ها و عبارت هائي نظير 
«فوری» يا «عجله شود»، است. تحشيه های نوع سوم - 
كه در جريان مديريت سند افزوده مي شوند - شامل شمارۀ 
ثبت، كد طبقه بندی، و نوشتن خلاصه ای برای محتويات 
نوع  (تحشية  آخری  رقمي،  محيط  در  برگي.  چند  اسناد 
دربرمي گيرد.  نيز  را  سند  حال)  (شرح  پروفايل  سوم)، 
اين شرح حال، طرح فراداده هائي است كه ضميمة سند 
مي شود و هدف از آن، نشان دادن هويت سند و حفظ آن 

و محافظت از درستي اش [integrity] مي باشد.

عناصر دروني فرم
منشأ  با  و  مختلف  ادوار  در  اسناد  از  زيادی  تعداد  مطالعة 
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متفاوت، نشان داده است كه عناصر دروني فرم، آن هائي 
كه قرار است حامل كنش يا پيام و شرايطش باشند، در 
منظم  توالي  اگر  حتا  نمي شوند،  ظاهر  ساده  توالي  يك 
باشد؛ بلكه اين عناصر در گروه هائي كه رابطة فرودستي 
گرد  دارند،  يكديگر  به  نسبت   [subordination]
مي دهند  تشكيل  را  بخش هائي  رو،  اين  از  مي آيند.  هم 
ص   ،6) دربرمي گيرد  را  عنصر  چند  آن ها  از  هريك  كه 
يك  اسناد  همة  بگوئيم  چنانچه  رواست  بنابراين،   .(527
كه  دارند  مطلوب  ساختار  خرده  يك  و  مطلوب  ساختار 
روشني  هدف  هريك  و  مي شود  تشكيل  بخش  سه  از 
شرايط  و  مي شود،  ناميده  پروتكل  اول  بخش  دارد. 
يعني  كنش   [administrative context] اداریِ 
كه  را  اشخاصي  و  سند،  موضوع  و  تاريخ،  مكان،  عنصر 
دوم،  بخش  دربرمي گيرد.  داشته اند،  شركت  ايجادش  در 
متن [text] ناميده مي شود و كنش يا پيام را - كه شامل 
بخش  دربرمي گيرد.   - است  شرايط  يا  اوضاع  انگيزه، 
مي شود  ناميده   [eschatocol] مؤخره  كه   - نيز  سوم 
- وظيفه اش اعتبار بخشيدن به سند است. ذكر ابزاری كه 
مي گيرد،  قرار  استفاده  مورد  آن  به  بخشيدن  اعتبار  برای 
امضای مؤلف، امضای شاهدان و تصديق كنندگان امضاها 

(امضاهای دوم) را شامل مي شود.
عناصری كه در پي مي آيد، با معادل انگليسي نامشان 
معرفي مي شوند، بجز تعدادی از آن ها كه در اسناد قرون 
وسطا وجود دارد و نام لاتينشان را حفظ كرده اند. وليكن 
از نام لاتين عناصر ظاهری  سندشناسي سنتي، منحصراً 
اسناد استفاده مي كند. بنابراين، برای عناصری كه در اسناد 
قرون وسطا وجود دارد، نام انگليسي همراه با نام لاتينشان 
- آن طور كه در دايره المعارف بريتانيكا آمده - در داخل 

كمانك (پرانتز) مي آيد.4 (13)
عناصر دروني - كه معمولاً در بخش پروتكل سند ظاهر 
 ،[entitling] كردن  ذيحق  از:  عبارت اند   - مي شوند 
مقام  عنوان،  نام،  شامل   ،[letterhead] سرنامه  يا 
[capacity]، و نشاني شخص حقيقي يا حقوقي ای كه 
سند را صادر كرده است يا مؤلف مدرک كارگزار اوست؛ 

عنوان [title] ركورد؛ تاريخ انتشار، يعني زماني كه 
 chronological] سند صادر شده است؛ تاريخ رويداد
و  است  كنش  تاريخ  برای  لاتين  واژۀ   actum)  [date
datum برای تاريخ سند)؛ توسل (invocation برابر 
با لاتين invocatio)، يعني اشاره به هستي ای كه كنش 
به نام او صورت گرفته (برای مثال، خدا، جمهوری، خلق 
و قانون)؛ زبرنگاره (superscription برابر با لاتين 
intitulatio)، يعني نام مؤلف سند و يا كنش؛ برنوشته 
(inscription معادل واژۀ لاتين inscriptio)، يعني 
نام مخاطب سند و يا كنش؛ درود (salutation معادل 
واژه لاتين salutatio) كه معمولاً عبارت قالبي ای برای 
عبارتي  يعني   ،[subject] موضوع  است؛  احترام  ادای 
كه دلالت مي كند بر آنچه سند دربارۀ آن است؛ عبارت 
 ،[formula perpetuitatis] بيانگر استمرار حقوق
جمله ای كه اعلام مي دارد حقوق منبعث از سند همواره 
 in perpetuam, ad porpetuam] دارد  تداوم 
يعني   ،[apprecatio] حاجت  و   ،[rei memoriam
مي شود آورده  سند  محتوای  تحقق  برای  كه  دعائي 

.[feliciter, amen]
عناصر دروني كه معمولاً در بخش متن [text] ظاهر 
مي شوند، عبارت اند از: پيشگفتار (preamble معادل 
اصولي  يا  كنش  ذهني  انگيزۀ  كه   (arenga لاتين  واژۀ 
اطلاعيه  مي كند؛  تبيين  شده اند  موجب  را  پيام  كه  را 
(notification برابر با promulgatio)، عبارتي دال 
داده  هستند،  درگير  كه  كساني  همة  به  سند  اين كه  بر 
مي شود؛ به عبارت ديگر كساني كه بايد از آن مطلع شوند؛ 
كه   (narratio با  برابر   exposition) مفصل  شرح 
گرايش  است؛  سند  ايجاد  عيني  انگيزۀ  و  شرايط  مبين 
[disposition برابر با واژۀ لاتين dispositio]، يعني 
كنش يا پيامي كه قرار است سند آن را تحقق بخشد يا 
كه درگير  را  كساني  الزام  مختلف،  عبارات  كند؛  منتقل 
كتبي  دستور  (با  مؤلف  خواستة  به  احترام  به  هستند 
يا  كنش  نقض  ممنوعيت   ،(of injunction/ دادگاه 
مخالفت با آن (با ممنوعيت /of prohibition)، الزام 

..
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ديگر  تصميمات  يا  دستورها  وجود  با  كنش  به  احترام  به 
 ،(of derogation/بي آبروسازی) آن  با  متناقض 
 ،(of exception (بجز  استثنائي  شرايط  يا  موقعيت ها 
كسي  جانشينان  و  وراث  برای  كنش  رعايت  به  الزام 
حق  از  انصراف  به  رضايت   ،(of obligation (ملزم/ 
تهديد   ،(of renunciation/انصراف (حق  ادعا  يا 
اخطار/ (مشمول  كنش  نقض  صورت  در  مجازات  به 
(با  پاداش  قول  يا   ،(of warning or sanetio
تعهد/promissory) را نشان مي دهند. گاهي حاجت 
ابتدای  در  يا  مي شود،  گنجانده  متن  در   [apprecatio]

مؤخره [eschatocol] مي آيد.
مي گنجند،  مؤخره  در  معمولاً  كه  دروني ای  عناصر 
با  برابر   corroboration) اثبات  از:  عبارت اند 
كه  است  ابزاری  بيان  كه  عبارتي   ،(corroboratio
يا  شده»  «امضا  مثال،  (برای  مي بخشد  اعتبار  سند  به 
«مهر شده»، يا «من انگشتم و مهر دفترم را بر اين سند 
انتشار  تاريخ  عبارت،  اين  دنبال  به  معمولاً  گذاشته ام»). 
ستايش آميز  عبارت  مي آيد؛  رويداد  تاريخ  و  سند 
كوتاه  قالبي  عبارت  كه   [complimentary clause]
 Yours/برای بيان احترام است (برای مثال ارادتمند شما
امضای  يعني   [attestation] شهادت   ،(Truly
سند  صدور  در  كه  كساني  همة   [subscription]
يا  امضاها)  تأييدكنندۀ  نويسنده،  (مؤلف،  دارند  مشاركت 
امضای شاهدان آنچه نوشته شده يا امضاها؛ صلاحيت 
 ،[qualification of signature] امضاكنندگان 
و  امضاكنندگان؛  از  هريك  مقام  و  عنوان  ذكر  يعني 
 ،[secretaria/notes] دبيرخانه  يادداشت های 
بيان  يا  پيوست،  وجود  بيان  منشي،  نام  اول  حروف  مثل 

دريافت كنندگان ديگر سند.

وابستگي آرشيوی
برای   [archival bond] آرشيوی  وابستگي  مفهوم 
سندشناسي سنتي ناشناخته است، به اين دليل كه توجهش 
به اسناد قرون وسطاست كه ويژگي اصليشان اين بود كه 

هريك از آن ها كل يك كنش را - كه به واسطة راهكار 
اجرا و سپس راهكار مستندسازی صورت گرفته بود - به 
ثبت مي رساند. توجه سندشناسي نوين به اسناد نوين، به 
اين معنا بود كه يكي از دغدغه های اصلي اش، بايد رابطة 
خود  بعد  و  قبل  اسناد  با  نوين  سند  هر  كه  باشد  متقابلي 
دارد كه در يك كنش و يا يك كار به هم پيوسته و راهكار 
مستندسازی آن سهيم بوده اند. اين رابطة متقابل را - كه 
منتج از نظرية آرشيوی بود - سندشناسان نوين، وابستگي 
از  يابنده ای  توسعه  شبكة  منزلة  به  و  ناميدند،  آرشيوی 
روابطي كه همة اسناد پرونده يا رديف و مجموعة آرشيوی 
[archival fonds] را به هم پيوند مي دهد، تعريف شد. 
از  يعني  است،   [orginary] اوليه  آرشيوی،  وابستگي 
ضروری  دارد؛  وجود  مي شود،  ايجاد  سند  كه  لحظه ای 
است، يعني هيچ سندی بدون آن وجود ندارد؛ معلوم 
[determined] است، يعني منحصراً با كاركرد سند در 
فعاليت كاری ای كه در آن مشاركت دارد، تعيين مي شود. 
وابستگي آرشيوی، علاوه بر تعيين كل ساختار مجموعة 
آرشيوی، شناسگر [identifier] اصلي هر سند نوين است 
و معمولاً با كد رده بندی بر آن تصريح مي شود. در حالي 
كه در محيط كاغذی سنتي، وابستگي آرشيوی در محل 
فيزيكي سند، در سطحي از مجموعه كه به آن تعلق دارد 
(برای مثال فون، رديف، يا پرونده) ضمني است، در محيط 
رقمي، اين وابستگي بايد صريح و روشن مشخص شود 
و در ميان فراداده ها بيان شود؛ وگرنه برپاية اين فرضية 
آرشيوی كه سند [record] از مدرک [document] و 
را  سند  نمي توانيم  تنها  نه  مي شود،  ساخته  روابطش  كل 
بشناسيم، بلكه در مجموع نمي توانيم سندی داشته باشيم 

(12، صص 54-53).

نقد سندشناسانه
ساختار تحليل يا نقد سندشناسانه - آن طور كه سندشناسان 
ممكن  و  است  نظام مند  و  دقيق   - داشته اند  ابراز  سنتي 
است از كلي به جزئي يا برعكس، بسته به اطلاعات قابل 
از  را  سند  ابتدا  اوليه،  سندشناسان  كند.  حركت  دسترس، 
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مي ساختند،  مرتبط  را  آن ها  سپس  و  مي كردند  جدا  دنيا 
مي كوشيدند دنيا را از منظر سند بفهمند. بنابراين، آن ها 
شروع كردند به تحليل عناصر ظاهری سندها و از نتايج 
اشخاص،  راهكارها،  مورد  در  يافته هائي  به  تحليل،  اين 
كنش ها، و شرايط ايجاد سند مي رسيدند. آن ها سرسختانه 
(بدون  يكسان  حقيقت  شناخت  امكان  كه  داشتند  باور 
تناقض) زيربنائي دربارۀ ماهيت سند و كنشي كه به توليد 
آن انجاميده بود، با كاربست يك روش علمي برای تحليل 

مؤلفه های متعددش وجود دارد.
فـراينـدی  سنـد،  عنـاصـر  سنـدشناسـانة  تحـليـل 
كـردن  سـامـان مـنـد  و   [abstraction] انـتـزاع  از 
تعيين  آن،  از  هدف  كه  است   [systematization]
شـرايـط  به  آن هـا  تعميـم  و  سنـد  اصلـي  خصوصيـات 
تاريخـي و مستندسـازی مختلـف اسـت. با شـرايط زدائي 
و   [decontexualizing] كـردن)  (غـيـرعـصـری 
سند،  اصلي  خصوصيات   [generalization] تعميم 
طول  در  كه  را  اسنادی  توانستند  خلاق،  سندشناسان 
شده  ايجاد  مختلف  حقوقي  نظام های  در  و  قرن  چندين 
بود، بشناسند و ارزشيابي كنند. فرضية فراگير سندشناسي 
معاصر، اين است كه شرايط زدائي و تعميم، آرشيوداران را 
قادر مي سازد تا اسناد الكترونيكي ای را كه در ساختارهای 
سخت افزاری  و  افزاری  نرم  محيط های  و  متفاوت  اداری 
كنند  تعيين  و  دهند  تشخيص  شده  است،  توليد  مختلف 

(14، ص 209).
فراتر  بسيار  اين  از  نوين،  سندشناسي  واقع،  در 
از  گذشته  قرون  قديمي  درک  از  استفاده  با  است:  رفته 
كرده  تلاش  ضروريشان،  ويژگي های  و  اسناد  ماهيت 
است سامانه  های سندسازی و حفظ و نگهداری اسناد را 
طراحي كند و در آغاز فرم مستندسازیِ اسنادی را كه از 
كنش های خاص ناشي مي شود، تعيين نمايد. اين موضع 
بحث انگيز، هنوز راه تجربه را طي مي كند و تا حد زيادی 
 «The UBC Project» در دو كار پژوهشي به نام های
و «Inter PARES» توسعه داده شده است (14، ص 
در  موفقيتش  از  صرف نظر  سندشناسي،  وليكن،   .(199

همة  فكری  جنگ افزار  اصلي  مؤلفة  طراحي،  ابزار  مقام 
متخصصان اسناد است.

مدت های مديد است كه سندشناسي، به عنوان يك 
ساختن  آشكار  با  كه  است  شده  شناخته  سازنده  رشتة 
مجموعه ای از اصول كه سند به واسطة آن ها ايجاد شده 
لحاظ  به  سند  عناصر  تعيين  با  گرفته،  شكل  آن  فرم  و 
نامگذاری  با  و  تواليشان  و  رسته شان،  و  كاركرد،  و  معنا 
آن ها به شيوه ای همسان و معنادار، قدرت تحليل را توسعه 
با  تا  مي سازد  قادر  را  اسناد  متخصصان  بعلاوه،  مي دهد. 
ابزار تجربي [heuristic device]، ابزار تشخيصي برای 
رو،  اين  از  كنند.  كار  بررسي،  مورد  پديدۀ  معنای  تعيين 
فهم اشكال بي سابقة اسناد، ارزيابي قابليت اعتماد اسنادی 
مي رسد  ما  دست  به  تكثير  فرايند  چندين  پايان  در  كه 
نگهداری  و  حفظ  نيازمند  چيزهائي  چه  اين كه  تعيين  و 
ما  كنش های  ردپای  كه  شويم  مطمئن  چگونه  و  است 
به آيندگان مي رسد را ممكن مي سازد. و بالأخره آن كه، 
روابط  ساختن  آشكار  برای  سندشناسانه  تحليل  ظرفيت 
بر  حاكم  شرايط  به  توجه  عطف  با  سندها  ميان  متقابل 
مفيدترين  را  آن  تحليل،  اين  از  استفاده  هدف  و  محتوا 
ابزار تحقق وظايف آرشيوها مي سازد، از ارزشيابي گرفته تا 

تنظيم و توصيف، و از حفاظت تا اطلاع رساني.

نتيجه گيری
محتـوای  و  موضـوع  هـدف،  خـاستگـاه،  مدخـل،  ايـن 
سندشناسي، علمي را با سه قرن سابقه طرح مي كند كه 
تاريخ،  زبان شناسي،  علم حقوق،  مختلف نظير  رشته های 
و علم آرشيو، عمدتاً به مثابة ابزار تحقيق و وسيلة تحليل 
و واكافت آن را به كار گرفته اند. اما سندشناسي، برخوردار 
تعلق  خودش  به  كه  است  دانش  توجهي  قابل  مقادير  از 
دارد، بويژه در مفهوم سازی اش از سند، و مي بايد به خاطر 
ارزش های خودش مورد مطالعة همة كساني قرار گيرد كه 
مديريت اسناد (پيشينه ها) يا مديريت استفاده از آن را به 

منزلة منبع اطلاعاتي به عهده دارند.
سندشناسي  ديدگاه  مقايسة  با  مفاهيم  دربارۀ  بحث 
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كه  است  اين  آن،  دليل  و  گرفت  صورت  نوين  و  سنتي 
اما  نشد،  سنتي  سندشناسي  جايگزين  نوين  سندشناسي 
هستة دانش را اخذ كرد و آن را توسعه داد تا بتواند آن را 
در مورد اسناد نوين به كار گيرد. بنابراين، ما با دو شاخه 
به  دو  هر  و  همزيست اند  كه  هستيم  روبه رو  علم  يك  از 
سندشناسان  است  لازم  كه  حالي  در  مهم اند.  اندازه  يك 
سنتي دوران ما، اسناد معاصر را با تأييد سندشناسي نوين 
بشناسند، سندشناسان نوين نيز، هرگز نمي توانند به عمق 
مفاهيم سندشناسي پي ببرند، مگر اين كه ابتدا سندشناسي 
سنتي را بياموزند. شناخت عميقي كه سندشناسي سنتي 
مؤلفة  مي آورند،  فراهم  اسناد  ماهيت  از  دو،  هر  نوين،  و 
و  است  سند  متخصصان  همة  فكری  جنگ افزار  اصلي 

مي بايد مانند اروپا، بخش جدائي ناپذير برنامة درسي دورۀ 
و  آرشيو  سند،  متخصصان  همة  برای  ارشد  كارشناسي 

اطلاع رساني باشد.

پى نوشت ها:
1. شهری در شمال كشور بلژيك/م.

شهيدان  و  مقدسان  زندگينامه های  از  مجموعه ای   .2
كليسای كاتوليك/م.

در  تا 751م.  از 500  كه  فرانك  شاهان  از  سلسله ای   .3
فرانسه فرمان مي راندند/م.

به  مربوط  و  دارد  مطابقت  اصلي  متن  با  توضيح،  اين   .4
ترجمة فارسي نيست/م.
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